	[bookmark: _GoBack]受付にて

	English
	日本語

	What are you here for?
What’s brought you here today?
	いかがされましたか？　　　　　　
来院の目的は何ですか？

	I came here for medical check-up.
	健康診断にきました。

	I came here for medical consultation.
	診察できました。

	I would like to see the doctor　〇〇.
	〇〇先生の診察です。

	I came here to receive medication.
	薬を受け取りにきました。

	I came here to visit a patient.
	面会に来ました。

	I came here for vaccination.
	予防接種にきました。

	I came here for re-examination.
	再検査にきました。

	Is this your first visit to this hospital?
	この病院は初めてですか？

	Yes   /   No  
	初めてです　/　過去にも受診しています

	Do you speak Japanese?
	日本語が話せますか？

	Yes   /   No
	話せます／話せません

	A little.
	少しだけ話せます。

	I do not understand Japanese at all.
	少しも話せません。

	Is there any English-speaking doctor in this hospital?
	英語が話せる医師はこの病院にいますか？

	I speak          
	私は～～語を話します

	※point out your language below
Spanish/ French /Chinese/ Korean
Portuguese /Italian / German
Hindi / Tagalog  / other  Mandarin / Cantonese / Shanghainese
	※下部を参照してください
スペイン語 / フランス語 / 中国語/ 韓国語ポルトガル語 / イタリア語 / ドイツ語
ヒンディー語 / タガログ語 / その他　
北京語　/　広東語　/　上海語

	Do you speak English?
	英語が話せますか？

	Yes   /   No
	話せます　　／　話せません

	Although English is not my mother tongue, I speak English.
	母国語ではありませんが、英語を話します。

	I speak 
	私は～～語を話します

	※point out your language below
Spanish/ French /Chinese/ Korean
Portuguese /Italian / German
Hindi / Tagalog  / other  
Mandarin / Cantonese / Shanghainese
	※下部を参照してください
スペイン語 / フランス語 / 中国語/ 韓国語ポルトガル語 / イタリア語 / ドイツ語
ヒンディー語 / タガログ語 / その他　
北京語　/　広東語　/　上海語

	Please speak more slowly.
	ゆっくりと話してください。

	受付にてその2

	English
	日本語

	Do you speak English?　(続き)
	英語が話せますか？　(続き)

	Please repeat that again.
	もう一度言ってください。

	Please spell it for me.
	どういう綴りですか？

	Will you fill in your name here please?
Will you write down your name here please?
	ここに名前を書いて頂けますか？

	Do you need an interpreter?
	通訳が必要ですか？

	Yes   /   No
	お願いします。/　必要ありません

	I need          interpreter
	～～語の通訳をお願いします

	※point out your language below
Spanish/ French /Chinese/ Korean
Portuguese /Italian / German
Hindi / Tagalog  / other  Mandarin / Cantonese / Shanghainese
	※下部を参照してください
スペイン語 / フランス語 / 中国語/ 韓国語ポルトガル語 / イタリア語 / ドイツ語
ヒンディー語 / タガログ語 / その他　
北京語　/　広東語　/　上海語

	Do you have a fever now?
	今発熱されていますか？

	Yes   /   No
	熱があります／熱はないです

	I have a slight fever.
	微熱があります。

	Have you taken your temperature?
	体温は計られましたか？

	Yes   /   No
	計りました　／　計っていません

	What is your temperature?
※Please see next page and indicate your temperature
	熱は何度でしたか？
※次ページの体温換算表を参照下さい


	Yes   /   No
	計りました　／　計っていません

	Please take your temperature.
	体温を計ってください。

	Please place this thermometer in your armpit. Let’s check your temperature.
	熱を計りますのでこの体温計を脇の下に挟んでください。

	Which department you would like to visit?
※Please see page 4
	何科の診療をご希望ですか？
※4頁参照
















	摂氏／華氏　体温換算表

	Centigrade/Fahrenheit

	摂氏
	華氏
	摂氏
	華氏　
	摂氏　
	華氏

	36.0
	96.8
	38.0
	100.4
	39.0
	102.2

	37.0
	98.6
	38.1
	100.6
	39.1
	102.4

	37.1
	98.8
	38.2
	100.8
	39.2
	102.6

	37.2
	99.0
	38.3
	100.9
	39.3
	102.7

	37.3
	99.1
	38.4
	101.1
	39.4
	102.9

	37.4
	99.3
	38.5
	101.3
	39.5
	103.1

	37.5
	99.5
	38.6
	101.5
	39.6
	103.3

	37.6
	99.7
	38.7
	101.7
	39.7
	103.5

	37.8
	99.9
	38.8
	101.8
	39.8
	103.6

	37.9
	100.1
	38.9
	102.0
	39.9
	103.8

	摂氏
	華氏
	摂氏
	華氏　
	摂氏　
	華氏

	40.0
	104.0
	41.0
	105.8
	42.0
	107.6

	40.1
	104.2
	41.1
	106.0
	　
	　

	40.2
	104.4
	41.2
	106.2
	　
	　

	40.3
	104.5
	41.3
	106.4
	　
	　

	40.4
	104.7
	41.4
	106.6
	　
	　

	40.5
	104.9
	41.5
	106.8
	　
	　

	40.6
	105.1
	41.6
	107.0
	　
	　

	40.7
	105.3
	41.7
	107.1
	　
	　

	40.8
	105.4
	41.8
	107.2
	　
	　

	40.9
	105.6
	41.9
	107.4
	　
	　









1
	★診療科名★

	部屋番号
	English
	日本語

	***
	Plaster room
	ギプス室

	***
	Conference room
	カンファレンス室

	***
	Nutrition Consultation
	栄養相談

	***
	Gastroenterology
	消化器内科

	***
	Orthopedics
	整形外科

	***
	Preventive Medicine
	保健衛生外来

	***
	General Medicine and primary care
	総合診療科

	***
	Gastroenterology
	消化器内科

	***
	Pulmonology
	呼吸器内科

	***
	Cardiology
	循環器内科

	***
	Clinical and Molecular Genetics
	遺伝外来

	***
	Infectious Diseases
	感染症科

	***
	Rheumatology
	膠原病リウマチアレルギー内科

	***
	Neurology
	神経内科

	***
	Pulmonology
	呼吸器内科

	***
	Endocrinal surgery and Metabolism
	内分泌代謝・糖尿病内科

	***
	Neurosurgery
	脳神経外科

	***
	Cardiovascular Surgery
	心臓血管外科

	***
	Hematology
	血液内科

	***
	Thoracic surgery
	呼吸器外科

	***
	Endocrinal Surgery and Breast Surgery
	乳腺甲状腺内分泌外科

	***
	Gastroenterological Surgery
	消化器外科

	***
	Sleep Disordered Breathing
	睡眠呼吸障害外来

	***
	Radiology
	放射線科

	***
	Anesthesiology
	麻酔科

	***
	Pain clinic
	ペインクリニック

	***
	Operating Room
	外来手術室

	***
	Treatment Room
	処置室

	***
	Blood Drawing
	外来採血

	***
	Urine Sampling Room
	外来採尿

	***
	Reception of Diagnostic Radiology
	外来放射線検査

	***
	Reception of Nuclear Medicine
	核医学検査

	***
	Radiation Oncology
	放射線治療




	***
	Ophthalmology
	眼科

	***
	Otorhinolaryngology ENT
	耳鼻咽喉科

	***
	Pediatric surgery
	小児外科

	***
	Child Health
	小児科

	***
	Obstetrics
	産科

	***
	Gynecology
	婦人科

	***
	Urology
	腎泌尿器外科

	***
	Nephrology
	腎臓内科

	***
	Oral and Maxillofacial Surgery
	歯科口腔外科

	***
	Reception of Functional Testing and Endoscopy
	機能検査・内視鏡検査受付

	***
	Reception of Rehabilitation
	リハビリテーション受付

	***
	Psychiatry
	精神神経科

	***
	Plastic and Reconstructive Surgery
	形成外科

	***
	Dermatology
	皮膚科

	***
	Sport Health Medicine
	健康スポーツクリニック外来

	***
	Reception of Outpatient Chemotherapy
	外来化学療法室

	★検査名等★

	
	English
	日本語

	
	Abdominal Echography
	腹部エコー

	
	Gastroscope	
	胃カメラ

	
	Colonoscopy	
	大腸内視鏡検査

	
	Esophagogastroscopy
	食道胃内視鏡検査

	
	X-Ray Room
	レントゲン室

	
	Electrocardiogram(ECG)		
	心電図室



★その他院内施設

Store… 売店 /  Convenience Store …コンビニ　/ Vending Machine …　自動販売機

Waiting room　…　待合室　/　Drug Store　…　薬店　/　Laundry 	…　クリーニング

Cash dispenser　…　ＡＴＭ　/　Barber shop　…　床屋・理髪店

Deriver and stamp　…宅配便・切手　/　 Public pay phone　…　公衆電話

Machine for the free charge of your parking ticket …駐車料金無料化機

Medical fee payment machine　…　診療費支払機

Check in Machine for the repeated outpatients　…　再来受付機

	受付にてその3

	English
	日本語

	Do you have a medical referral letter?
	紹介状をお持ちですか？

	Yes  /   No
	持っています　／　持っていません

	Do you have medical insurance?
	保険に加入されていますか？

	Yes  /   No
	加入しています　　／　加入していません

	What kind of medical insurance?
	ご加入の保険は何ですか？

	My  insurance  is  National  Health Insurance.
	私は国民健康保険に加入しています。

	My insurance is Social Insurance.
	私は社会保険に加入しています。

	My insurance is Overseas Travel accident Insurance.
	私は海外旅行傷害保険に加入しています。

	Do you have an Insurance certificate?
	今日保険証はお持ちですか？

	Yes  /   No
	持っています　／　持っていません

	I forgot to bring it.
	持ってくるのを忘れてしまいました。

	If you don’t have a health insurance card, you will have to pay the full fee in cash.
	保険証をお持ちでないと自費診療になります。

	Could you fill out this medical examination application form?
	こちらの初診診療申込書にご記入頂けますか？

	This is your Hospital ID card.
	こちらがあなたの診察券です。

	This is your first consultation, so, please go to the Counter (  ).
	初診ですので（　　）のカウンターへ行ってください。

	Please bring these documents to the (   )
Department.
	こちらを(　　)科までお持ちください。

	Please　put　 your　 Hospital ID card here.
	ここにＩＤカード(診察券)を入れてください。

	When your name is called, Please enter room (  ).
	名前が呼ばれたら（　　）へお入りください。

	Please wait here till you will be called.
	名前が呼ばれるまでここでお待ちください。

	Many patients are waiting, so, it will take long time until your name will be called.
	たくさんの患者さんがいるので名前がよばれるまで時間がかかります。

	Please tell me if you feel sick while you are waiting.
	待っている間に気分が悪くなったらすぐに申し出てください。



	外来にてその１

	English
	日本語

	May I have your name please?
	お名前を教えてください。

	Will you write down your name please?
	お名前をアルファベットで書いてください。

	What is your nationality?
	国籍を教えてください。

	What is your date of birth?
	誕生日を教えてください。

	What is your contact number?
	連絡先を教えてください。

	Can I have your cell phone number?
	携帯電話の番号を教えてください。

	Please write down your phone number. 
	電話番号を書いてください。

	Do you know your Blood type?
	血液型を教えてください。

	A    B    O   AB
	A    B    O   AB

	Please tell me your height and weight.
	身長を教えてください

	Let’s check your height. Stand up straight against this scale.
	ここに立ってください。身長を計ります。

	Can you step on the scale?
	体重計に乗ってください。

	Please tell me your medical history.
	既往症を教えてください

	Cerebropathy
	脳疾患

	Cardiac disease
	心臓病

	Respiratory disease
	呼吸器疾患

	Liver disease
	肝臓病

	Kidney disease
	腎臓病

	Gastric/duodenal ulcer
	胃・十二指腸潰瘍

	Tuberculosis
	肺結核

	Lumbago/Arthralgia
	腰痛・関節痛

	Hypertension
	高血圧

	Asthma
	ぜんそく

	Epilepsy
	てんかん

	Diabetes
	糖尿病

	Mental disorders
	精神疾患

	HIV
	ＨＩＶ

	Other infections
	その他の感染症

	Other illness
	その他の疾患

	Nothing in particular
	特になし

	Are you allergic to anything?
	何かアレルギーはありますか？

	Yes  /   No
	あります／ありません

	外来にてその2

	English
	日本語

	What is your allergens?
	何に対してアレルギーが出ますか？

	medicine
	薬

	food
	食べ物

	egg
	卵

	milk
	牛乳

	wheat
	小麦

	Peanuts
	ピーナッツ

	Shrimp, crab ,shellfish
	エビ・カニなどの甲殻類

	Bees( insects)
	蜂（虫）

	pollen
	花粉

	House dust
	ハウスダスト

	Mold
	カビ

	Tick
	ダニ

	What happens when you take that?
	上記のアレルゲンはあなたの体にどんな影響を与えますか？

	Hives
	じんましん

	Hay fever
	花粉症

	Rash
	湿疹

	Atopic skin condition
	アトピー性皮膚炎

	Anaphylaxis
	アナフィラキシー

	Other
	その他

	Nothing in particular
	特になし

	What is bothering you?
	どうされましたか？

	I feel nauseous.
	吐き気がします。

	I vomited several times today.
	何回か吐きました。

	I’m having trouble in breathing.
	息が苦しいです。

	I have palpitations.
	動悸がします。

	I feel pressure on my chest.
	胸部に圧迫感があります。

	I have chest pain.
	胸が痛みます。

	I don’t feel good.
	気分が悪いです。

	I feel dizzy.
	めまいがします。

	I’m having difficulty in speaking.
	言葉がうまく話せません。

	I feel groggy.
	意識がもうろうとします。

	外来にてその3

	English
	日本語

	What is bothering you?
	どうされましたか？(続き)

	I have difficulty with walking.
	上手くあるけません。

	My hands and feet are numb.
	手足にしびれるところがあります。

	I have weakness in some of my extremities.
	手足に力の入らないところがあります。

	I have stomach cramps.
	胃痙攣がおきます。

	I have a rash.
	発疹がでました。

	My joints are swollen.
	関節が腫れています。

	My joints are sore.
	関節が痛みます。

	My blood pressure is low.
	血圧が低いです。

	My blood pressure is high.
	血圧が高いです。

	My face is numb.
	顔面に麻痺があります。

	My whole body hurts.
	全身が痛みます。

	I have the chills.
	寒気がします。

	I have diarrhea.
	下痢をしています。

	I threw up blood.
	吐血しました。

	My eye hurts.
	眼が痛みます。

	I cannot see things clearly.
	物がよく見えません。

	My years are ringing.
	耳鳴りがします。

	I cannot hear well.
	耳が良く聞こえません。

	I haven’t got my period.
	月経がありません。

	I have abnormal vaginal bleeding.
	不正出血しました。

	I haven’t stopped bleeding since I got my period.
	生理の出血がとまりません。

	I have a lump in my abdomen.
	お腹にしこりがあります。

	I have a lump in my breast.
	乳房にしこりがあります。

	I think I might be sterile.
	不妊症ではないかと思います。





Please see the body illustrations below and point out the part of the body where the symptom occurs or where you have the problem.
下の図で症状が起こっている場所、具合が悪い場所を示してください。


[image: ]

	外来にてその4

	English
	日本語

	When did you first notice the symptom?
	症状はいつから始まりましたか？

	The symptom occurs suddenly.
	突然始まりました

	Minute Hour Day Week Month
	分　時間　日　週間　月

	in the morning
	午前

	In the afternoon
	午後

	At night
	夜

	Late at night
	深夜

	Sunday
	日曜日

	Monday
	月曜日

	Tuesday
	火曜日

	Wednesday
	水曜日

	Thursday
	木曜日

	Friday
	金曜日

	Saturday
	土曜日

	Yesterday
	昨日

	Last month      /     Last year
	先月　     /       去年

	January
	１月

	February
	２月

	March
	３月

	April
	４月

	May
	５月

	June
	６月

	July
	７月

	August
	８月

	September
	９月

	October
	１０月

	November
	１１月

	December
	１２月

	Have you taken any medicine?
	何か薬を飲みましたか？

	Yes  /   No
	飲みました　／　飲んでいません





	外来にてその5

	English
	日本語

	Are you taking any medication now?
	現在服用されている薬はありますか？

	Yes  /   No
	あります／ありません

	Do you have any Chronic illnesses, such as heart disease, diabetes, hypertension?
	何か持病、たとえば心臓病、糖尿病、高血圧、などの持病がありますか？

	Yes  /   No
	あります／ありません

	Have you been treated at another hospital for other illness?
	現在何か他の病気で通院されていますか？

	Yes  /   No
	通院しています／通院していません

	Are you taking any prescribed medication regularly?
	飲み続けているくすりがあれば教えてください。

	I am taking pills for heart disease.
	私は心臓病のための薬を服用しています。

	I am taking pills for high blood pressure.
	私は高血圧の薬を服用しています。

	I am taking pills for asthma.
	私はぜんそくの薬を服用しています。

	I am taking pills for diabetes.
	私は糖尿病の薬を服用しています。

	I am taking pills for anemia.
	私は貧血のくすりを服用しています。

	I am taking sleeping pills.
	私は睡眠薬を服用しています。

	I am taking pills for hay fever.
	私は花粉症の薬を服用しています。

	I do not take any medication.
	薬は服用していません。

	Do you have a chill?
	寒気がしますか？

	Yes  /   No
	あります／ありません

	Do you feel dizzy?
	めまいはありますか？

	Yes  /   No
	あります／ありません

	Do you feel nauseous? 
	吐き気はありますか？

	Yes  /   No
	あります／ありません

	I vomited several times today.
	今朝から何回か吐きました。

	I vomit every time I eat.
	何を食べても吐いてしまいます。

	How is your appetite?
	食欲はありますか？

	I have an appetite.
	食欲はあります。

	I have no appetite.
	食欲がありません。

	I have heartburn.
	胸やけがします。

	I do not want to eat anything.
	何も食べたくありません。



	外来にてその6

	English
	日本語

	Do you have any trouble in your urination?
	排尿で何か問題がありますか？

	I have to urinate frequently
I constantly feel like I need to urinate.
	常に尿意があります。

	I feel like I have to urinate all the time, but when I try, I only urinate a little bit.
	常に尿意があるのにほとんど尿がでません。

	It hurts when I urinate.
	排尿時に痛みがあります。

	My bladder doesn’t feel empty even after urinating.
	残尿感があります。

	I have difficulty urinating.
	尿が出にくいです。

	I do not urinate often.
	排尿の回数が少ないです。

	There is blood in my urine.
	尿に血が混じります。

	There is some discharge in my urine.
	尿に異物があります。

	Nothing in particular.
	特に問題はありません。

	How was the condition of your bowel movement?
	排便の具合はどうですか？

	I am constipated.
	便秘しています。

	I have blood in my stool.
	血便が出ています。

	I have diarrhea.
	下痢をしています。

	I have pain when I have a bowel movement.
	排便時に痛みます。

	I notice there is blood in my stool.
	排便時に出血します。

	Nothing in particular.
	特に問題はありません。

	Do you have diarrhea?
	下痢をしていますか？

	Yes  /   No
	しています／していません

	I have diarrhea.
	下痢をしています。

	I have watery stool.
	水のような便がでます。

	Is there any possibility that you are pregnant?
	妊娠している可能性はありますか？

	Yes  /   No
	あります／ありません

	I am not quite sure.
	わかりません。

	I wonder I might be a pregnant.
	妊娠しているかもしれません。



	外来にてその7

	English
	日本語

	How many weeks on your pregnancy?
	妊娠何週目ですか？

	      weeks
	     週目です

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11

	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20
	21
	22

	23
	24
	25
	26
	27
	28
	29
	30
	31
	32
	33

	34
	35
	36
	37
	38
	39
	40
	41
	42
	43
	44

	Please roll up your shirt and let me listen to you breathe.
	聴診器をあてますのでシャツをあげて胸を出してください。

	Take a deep breath and let it out slowly.
	大きく息を吸ってゆっくり吐いてください。

	Breathe deeply in and out through your mouth.
	大きく口から息を吸ったりはいたりしてください。

	Take a deep breath and hold it.
	大きく息を吸って止めてください。

	Inhale.
	息を吸ってください。

	Exhale.
	息を吐いてください。

	Hold your breath.
	息を止めてください。

	Please roll up your sleeve for taking a blood sample.
	採血するので腕をまくってください。

	Please make a fist your thumb inside.
	親指を中にしてギュッと握ってください。

	Since the nerves go beside the blood vessel, if you feel tingling pain or pins and needles, please let me know immediately. 
	血管の近くには神経が通っています。ビリッとするような、または痺れるような痛みを感じられた時はすぐに教えてください。

	Please press here strongly until your bleeding has stopped.
	血がとまるまで押さえていてください。

	Make sure that the bleeding has stopped completely, otherwise your blood may cause stain on your shirt.
	止血が確認されるまで押さえていないとシャツに血がついてしまうことがあるのでご留意ください。

	Have you ever developed a rash from rubbing alcohol?
	アルコール消毒でかぶれたことがありますか？

	Yes  /   No
	あります／ありません

	Please change into the hospital gown.
	これに着替えてください。

	Please lie down on the bed.
	ベッドに横になってください。

	Please loosen your belt and let me take a look at your abdomen.
	ベルトをゆるめておなかを出してください。

	外来にてその8

	English
	日本語

	Please lie on your stomach.
	ベッドにうつ伏せになってください。

	Please turn around.
	後ろを向いてください。

	Please breathe slowly.
	ゆっくりと呼吸をしてください。

	That’s all. Please put on your clothes.
	終わりました服を着てください。

	Are you all right? Can you walk, or do you need a wheelchair?
	大丈夫ですか？歩けますか？車椅子をもってきましょうか？

	We need to make a thorough examination.
Please go to (   　  ) .
	精密検査をしますので（　　）へ行ってください。

	Please go to the toilet over there to take urine sample.
	尿の検査をしますのであちらのトイレに行ってください。

	Please go to (   　)for the blood tests.
	血液の検査をしますので（　　）へ行ってください。

	We need to take an X-ray, please go to 
(    ) .
	レントゲンを撮りますので（　　）へ行ってください。

	We need to take an electrocardiogram, please go to (    ).
	心電図を撮りますので（　　）へ行ってください。

	You will get the results of the examination
in (    )days from now.
	検査の結果は（　　）日後に出ます。

	I am going to give you an injection.
	注射をします。

	I am going to give you an IV infusion.
	点滴をします。

	It will take about (   ) hours.
	約（　　）時間かかります。

	You need continuous treatment.
	継続した治療が必要です。

	Please come to hospital for everyday/（　）
days /(      )weeks.
	毎日通院してください／(   )日間通院してください／(   )週間通院してください

	Please come back before your medication runs out.
	薬がなくなる前に来てください。

	Please come back immediately if your symptoms become worse.
	症状の変化があったらすぐ来てください。

	You need to be re-examination.
	再検査が必要です。

	You need to be hospitalized.
	入院が必要です。

	You need surgery.
	手術が必要です。

	I will refer you to another hospital.
	他の病院を紹介します。

	I will refer you to another medical clinic.
	他の診療所を紹介します。



	外来にてその9

	English
	日本語

	You do not need treatment.
	特に治療は必要ありません。

	Your consultation has been completed.
	診察はこれで終わりです。

	This is your prescription, please submit this and pick up your medicine at the pharmacy before you go home.
	処方箋をお渡し致しますので薬局で薬をもらってからお帰りください。

	Please submit this prescription to the pharmacy.
	この処方箋を薬局に出してください。

	Internal pharmacy and External pharmacy are available in this hospital.
	この病院では院内処方も院外処方もお選びいただけます。

	If you would like to use external pharmacy, please ask at the Outside hospital prescription information desk near the main entrance.
	院外処方をご希望でしたら、正面玄関近くにございます院外処方箋案内所でお尋ねください。

	A detailed explanation is needed. Please come to the medical exam with someone who can translate for you.
	詳しい説明が必要なので言葉のわかる人と一緒に診察を受けてください。

	Please do not push yourself too hard. Take it easy.
	無理はしないでください。

	Please do not use shower and refrain from taking a bath.
	風呂やシャワーは控えてください。

	Please avoid hard exercise.
	過激な運動はしないでください。

	Please do not go work and take a rest.
	仕事はせず、ゆっくりと休んでください。

	Please do not go to work.
	仕事はお休みしてください。

	Please do not go to school.
	学校はお休みしてください。

	In order to prevent the spread of  infection, you must not go to school until the fever has gone and the temperature is down to normal.
	他の人への感染を防ぐためにも平熱に下がるまで登校させないでください。

	Please wear a flu mask while you are coughing.
	咳が出るときはマスクをしてください。

	Please wash your hands sufficiently.
	よく手を洗ってください。

	You may go to work.
	仕事に行ってもかまいません。

	You may go to school.
	学校に行ってもかまいません。

	外来にてその10

	English
	日本語

	Please stay in bed and rest at home.
	家で静かに寝ていてください。

	Please eat balanced meals.
	バランスの取れた食事をしてください。

	Please refrain from smoking.
	タバコは控えてください。

	Please refrain from drinking alcohol.
	飲酒は控えてください。

	Please submit this medical report to (    ).
	このカルテを（　）に提出してください。

	Please come back in a week from now.
	1週間後にまた診察を受けてください。

	There is no paring charge for outpatients. 
	外来患者さんは駐車料金が無料になります。

	Please insert your patient ID card and then your parking ticket into the machine.
	支払いが終わりましたら、診察券を次に駐車券を駐車料金無料化処理機に入れてください。

	If you get any trouble in using the machine, please feel free to ask the hospital clerk near the information counter.
	駐車料金無料化のやり方がわからない場合は案内カウンター近くにいる院内スタッフにお尋ねください。

	If you come to the hospital next time, we will treat you as a repeated outpatient.
Please insert your Patient ID card into the 
machine for check in.
	当院へ次回再来でお越しになる場合は診察券を再来受付機へお入れください。

	The account department is at the first floor.
	会計は一階にあります。



	
会計にて

	English
	日本語

	Please show me your patient registration card.
	診察券をお願いします。

	Please wait here until your number will show up on the electric bulletin board.
	番号が掲示されますのでおかけになってお待ちください。

	Please go to the Counter #10 after you find your number on the board.
	番号が表示されましたら10番の窓口へ行ってください。

	You can also pay your medical fee at the self medical fee payment machine.
	自動支払機でお支払頂く事も可能です。

	You can also pay by credit card.
	クレジットカードでお支払頂くことも可能です。

	Please submit this prescription to the pharmacy.
	この処方箋を薬局に出してください。

	The pharmacy locates on the 1st floor of B building.
	薬剤部はB棟の１階にございます。

	You may go home. There is no medicine today.
	今日は薬が出ませんのでこれでお帰りになって結構です。



	薬局にて その1

	English
	日本語

	Internal pharmacy and External pharmacy are available in this hospital.
	この病院では院内処方も院外処方もお選びいただけます。

	If you would like external pharmacy, please ask at the Outside hospital prescription information desk near the main entrance.
	院外処方をご希望でしたら、正面玄関近くにございます院外処方箋案内所でお尋ねください。

	Would you like leading medication? Or would you like generic medication?
	先発医薬品をご希望ですか？それともジェネリックをご希望ですか？

	Please give me generic medication.
	ジェネリックを希望します。

	Please give me leading medication.
	先発薬品を希望します。

	Are you allergic to any antibiotics?
	抗生物質にアレルギーはありますか？

	Yes  /   No
	あります／ありません

	Can you take capsules and tablets?
	錠剤はのめますか？

	Yes  /   No
	あります／ありません

	There are (  ) kinds of capsules and tablets to take.
	飲み薬はカプセルと錠剤の（　）種類です。

	This medication is to be taken orally.
	この薬は内服薬です。

	This medication is to be used externally.
	この薬は外用薬です。

	This medication is to be taken by injection.
	この薬は注射薬です。

	This medication is to be taken as needed.
	この薬は頓服薬です。

	This medication reduces fever.
	この薬は熱を下げます。

	This medication reduces pain.
	この薬は痛みを和らげます。

	This medication relieves nausea.
	この薬は吐き気を止めます。

	This medication improves intestinal 
activity.
	この薬は胃腸の働きを良くします。

	This medication encourages defecation.
	この薬は排便を促します。

	This medication improves sleep.
	この薬はよく眠るためのものです。

	This medication reduces inflammation.
	この薬は炎症を鎮めます。

	This medication relieves allergy symptoms.
	この薬はアレルギー症状を抑えます。

	This medication opens the airway.
	この薬は気管を広げます。

	This medication improves blood flow.
	この薬は血流の流れをよくします。

	This medication lowers blood pressure.
	この薬は血圧を下げます。

	This medication suppresses bacteria.
	この薬は菌を抑制します。

	
薬局にて　その2 

	English
	日本語

	This medication suppresses viruses.
	この薬はウィルスを抑制します。

	This medication suppresses parasites.
	この薬は寄生虫を抑制します。

	This medication reduces coughing and 
phlegm.
	この薬は咳や痰を抑えます。

	This medication reduces blood glucose levels.
	この薬は血糖を下げます。

	This medication normalizes cholesterol and neutral fat.
	この薬はコレステロールや中性脂肪を正常化します。

	This medication strengthens bones.
	この薬は骨を強くします。

	This medication reduces dizziness.
	この薬はめまいを止めます。

	This medication provides mental stability
This medication controls mood.
	この薬は精神を安定させます。

	This medication prevents and cures ulcers.
	この薬は潰瘍を予防したり治したりします。

	This medication is an adhesive patch.
	これは貼り薬です。

	This medication is an ointment.
	これは塗り薬です。

	This medication is eye drops.
	これは点眼薬です。

	This medication is ear drops.
	これは点耳薬です。

	This medication is nose drops.
	これは点鼻薬です。

	This medication a suppository.
	これは座薬です。

	This medication is for oral.
	これは口腔用剤です。

	This medication is for vaginal suppositories.
	これは膣剤です。

	This medication is an inhalant.
	これは吸入薬です。

	Please take these three times a day before 
meal.
	1日3回、食前に飲んでください。

	Please take (  ) tablets before bed time.
	寝る前に（　　）錠飲んでください。

	Please take (  ) tablets every (  ) hours.
	（　　）時間おきに（　　）錠ずつ飲んでください。

	If you feel pain, please take (  ) of these tablets.
	痛むとき、この錠剤を（　）錠服用してください。

	Each line of the bottle represents a single dose. Please measure and administer a single dose every time you take.
	一回、一メモリずつ飲んでください。



	
薬局にて　その3 

	English
	日本語

	Please take at more than (  )hour intervals.
	（　）時間以上の間隔をあけてください。

	Please take with 1cup of cold or warm water.
	コップ一杯の水やぬるま湯と一緒に飲んでください。

	You can take even without water.
	水がなくても飲めます。

	Take as it.
	そのまま飲んでください。

	Please inhale it.
	吸い込んでください。

	Please let it dissolve in your mouth.
	飲まずになめてください。

	This is a sublingual medicine. Please place this tablet underneath your tongue and allow it dissolve without swallowing the medicine. 
	これは飲み込まずに舌の下でゆっくり溶かしてください。飲み込んではいけません。

	Do not take with anything except water.
	水以外のものと飲まないでください。

	This is a suppository. Please insert this into your anal orifice.
	これは座薬です。肛門から入れてください。

	Please insert this into your vagina.
	これは膣に入れてください

	Please give yourself an enema.
	浣腸してください。

	Do not stop taking this medicine unless instructed by the doctor.
	医師の指示なしで薬の服用を中止しないでください。

	This medication may produce a side effect.
	副作用がでる可能性があります。

	This medication may make you feel drowsy.
	眠くなる可能性があります。

	Please avoid driving and dangerous work because this medicine will make you drowsy.
	眠くなりますので車の運転や危険な作業は避けてください。

	Apply this ointment to the affected area.
	この軟膏は痛むところに塗ってください。

	Please read the directions carefully.
	使用方法をよく読んでください。

	As if it upsets your stomach, please take this stomach medicine too.
	胃に負担がかかることがありますので胃薬も一緒に飲んでください。

	The color of your urine will change but you
do not have to worry about.
	尿の色が変わりますが、心配ありません。

	The color of your stools will change but you do not have to worry about.
	便の色が変わりますが心配ありません。

	
薬局にて　その4 

	English
	日本語

	Please do not drink alcohol while taking this medicine.
	薬で治療している期間はアルコール類は飲まないでください。

	Please take care of yourself.
	どうぞお大事に。

	Please do not breastfeed while taking this medicine.
	薬で治療をしている間は母乳をあげないでください。

	入院の手続きその１

	English
	日本語

	These are the instruction for admission to this hospital.
	こちらが入院案内の手続き書です。

	Please read the booklets and feel free to ask anything.
	こちらの冊子をお読みいただいてお分かりにならない事があればお尋ねください。

	Have you read the admission booklets?
	入院のしおりはお読み頂けましたか？

	Yes  /   No
	読みました/　読んでいません

	Is everything clear for you?
	ご不明なところはございますか？

	Yes  /   No
	あります　/　ありません

	Do you have any question or need more explanation?
	何かお聞きになりたいことはございますか？ 

	Yes  /   No
	あります　/　ありません

	Can you explain in more detail about that?
	もう少し詳しく説明して頂けますか？

	Can you write it down for me since I am not good at listening Japanese.
	聞き取りが苦手なので要点を書いていただけますか？

	Please fill out there forms.
	この用紙に必要事項を書き込んでください。

	Please read this consent form and sigh here.
	この同意書を読んでこちらへサインしてください。

	Do you have any request for the patient room?
	お部屋の希望はありますか？

	Yes  /   No
	あります　/　ありません

	You can choose a single room if you would like with extra charge.
	お望みなら個室もご用意できます。

	I would like to request a single room.
	個室を希望します。

	Is there anything you cannot eat because of allergies?　 ※see the page  9
	何かアレルギーで食べられないものはありますか？　※9ページを参照してください

	Yes  /   No
	あります　/　ありません



	入院の手続きその2

	English
	日本語

	Is there anything you cannot eat because of your religious reason?
	宗教上の理由で口に出来ないものはありますか？

	Yes  /   No
	あります　/　ありません

	Do you have any diet restrictions that we should know?
	何か食事で制限等がありますか？

	Yes  /   No
	あります　/　ありません

	If you have any money or valuables, please.
Ask someone in your family to keep them.
	貴重品などはご家族の方にお預けください。


	Visiting hours in this hospital is from 14:00 : ～21:00:　　
	面会時間は午後2時から午後9時です。

	Visitor should obtain the visitor’s pass at the security check beside the main entrance on the 1st floor.
	ご面会の方は病院玄関入口で手続きをし、面会許可証を受け取ってください。

	Children under 12years of age cannot go into the patient’s room.
	１２歳未満の方の病室内での面会はできません。

	Please do not bring food or beverages in to the patient room.
	病室内への飲食物のお持込はご遠慮ください。

	Eating and drinking while visiting the patient room is strictly prohibited.
	病室内での飲食は固くお断りいたします。

	The usage of mobile phone is strictly prohibited in the patient room. Please turn off your phone.
	病室内での携帯電話のご使用は固く禁じられておりますので電源をお切りください。

	Parking fee is 300 JPY per 1hour,2000JPY
Per 1day.
	駐車場の料金は１時間300円、１日だと2000円になります。

	Visitors can get 1hour discount at the security check beside the main entrance.
	面会者の方は正面玄関の守衛所でお申し出頂くと駐車料金１時間が無料になります。

	One free parking pass will be given to the family member of the patient. Please ask the security check at the main entrance.
	入院患者のご家族の方には入院期間中ご使用頂ける駐車場パスカードが発行されます。


	Please feel free to ask nurses if you would like to ask anything.
	面会についてのご質問・ご希望がございましたら看護師にお申し出ください。



	入院時回診その1

	English
	日本語

	Good morning. Did you sleep well last night?
	おはようございます。昨夜はよく眠れましたか？

	Yes  /   No
	眠れました　/　眠れませんでした

	I did not sleep well last night.
	よく眠れませんでした。

	I cannot fall asleep at night.
	夜いつまでも寝付けません。

	I always wake up in the middle of the night.
	いつも夜中に目が覚めてしまいます。

	I always feel as though I haven’t gotten enough sleep.
	常に睡眠不足を感じます。

	Could you give me sleeping pills since I have some trouble in my sleeping.
	眠れないので睡眠薬をもらえますか？

	How’s your feeling this morning?
	今朝の体調はどうですか？

	I feel good this morning.
	気分はよいです。

	I do not feel good this morning.
	気分がわるいです。

	I feel my legs are swollen.
	足がむくんでいるように感じます。

	I feel my hands are swollen.
	手がむくんでいるように感じます。

	I have a stuffy nose.
	鼻が詰まっています。

	I have a sore throat.
	喉が痛いです。

	I have a headache.
	頭痛がします。

	I have a stomachache.
	お腹が痛いです。

	I do not have any appetite.
	食欲がありません。

	I have no energy.
	体全体がだるいです。

	Do you feel any discomfort?
	苦しいところがありますか？

	Yes  /   No
	あります/ありません。

	I have a persistent cough.
	咳がとまりません。

	I have palpitation.
	動悸がします。

	I feel pressure on my chest.
	胸部に圧迫感があります。

	I have chest pain.
	胸が痛みます。

	I have heartburn.
	胸やけがします。

	I have indigestion.
	胃が重いです。

	I have a headache.
	頭痛がします。

	I am really thirsty.
	喉が渇いてたまりません。

	I feel pain around the spot where 
the IV needle is.
	点滴をしているところが痛いです。

	入院時回診その2

	English
	日本語

	Have you had breakfast?
	朝食は食べられましたか？

	Yes  /   No
	食べました　/　食べていません

	I’ve felt nauseated and haven’t been able to eat since this morning.
	朝からむかむかして何も食べられません。

	I have no appetite.
	食欲がありません。

	When did you last eat or drink?
	最後に飲んだり食べたりしたのはいつですか？

	See the page12
	１２頁参照

	Have you passed any urine?
	尿は出ましたか？

	※Yes  /   No
	※出ました　　/　　出ていません

	I am going to test your urine. Please bring a sample in this cup.
	尿の検査をしますのでこのコップに少量入れてきてください。

	I am going to put in a catheter to drain your urine.
	導尿の為の管を入れます。

	Have you had your bowel movement this
morning　?
	便は出ましたか？

	※Yes  /   No
	※出ました　　/　　出ていません

	I am going give an enema. After I squeeze in the fluid through the anus, I want you to hold it at least 5minutes.
	浣腸をします。液を入れてから5分間は我慢してくださいね。

	Please tell me the number of times you
urinated and moved your bowels　yesterday.
	昨日の排尿と排便の回数を教えてください。

	Urination    times / Defecation    times
	排尿　　　回　/　排便　　　回


	1　 　2　 　3　 　4　 　5　　 6　 　7　 　8　 　9　 　10


	I am going to measure your body temperature.
	体温を計ります。

	I am going to take a blood sample.
	採血します。

	Please roll up your sleeve.
	腕を出してください。

	Please make a fist your thumb inside.
	親指を中にしてギュッと握ってください。

	It will hurt a little bit.
	多少痛みます。


※If  you have trouble or problem in your urination or defecation ,please see the page 14 and point out your symptom.※排尿や排便で何か問題がある場合には１4ページを参照して症状を伝えてください。
	入院時回診その3

	English
	日本語

	Since the nerves go beside the blood vessel, if you feel tingling pain or pins and needles, please let me know immediately. 
	血管の近くには神経が通っています。ビリッとするような、または痺れるような痛みを感じられた時はすぐに教えてください。

	Please press here strongly until your bleeding has stopped.
	血がとまるまで押さえていてください。

	Make sure that the bleeding has stopped completely, otherwise your blood may cause a stain on your shirt.
	止血が確認されるまで押さえていないとシャツに血がついてしまうことがあるのでご留意ください。

	I am going to measure your pulse
	脈拍を計ります。

	Open your mouth wide and stick your tongue out.
	口を大きくあけて舌を出してください。

	Say ah.
	「アー」と言ってみてください。

	Please use the nurse call if you have any trouble.
	何かあったらナースコールで呼んでください。

	Can you cough for me?
	咳をしてみてください。

	Please use the nurse call when you go to lavatory.
	トイレに行くときはナースコールで知らせてください。

	You need to see the doctor.
	医師に診てもらったほうがいいですね。

	I will call a doctor, please wait.
	先生を呼びますから待っていてください。

	Do you have any concerns?
	他に何か心配事がありますか？

	Yes  /   No
	あります/　ありません

	Are there any other symptoms?
	他に症状はありますか？

	Yes  /   No
	あります/　ありません



	


痛みに関する質問その1

	English
	日本語

	Where is the pain?
	どこが痛みますか？

	※See page 11 and point out on the picture.
	※　11ページ参照

	How often do you feel the pain?
	どのくらいの頻度で痛みますか？

	sometimes
	時折

	always
	いつも

	persistent/ continuous
	絶え間なく継続している

	Chronic pain
	慢性的な痛み

	Pain occur regularly
	周期性の痛み（規則的な）

	spasmodic pain
	発作的な痛み（間歇性な）

	When does the pain occur?
	どのような時に痛みますか？

	After meals / when I am hungry
	食後　/　空腹時

	When I stand up
	立った時

	When I move 
	動いた時

	When I get tired
	疲れた時

	Other
	その他

	Since when have you been having this pain?
	いつ頃からこの痛みがありますか？

	After I ate 
	～を食べてから

	Since I got pregnant
	妊娠してから

	Since I returned from
	～帰ってきて以来

	After I had walked a lot
	長く歩いた後

	※See page 12  
	※12ページ参照



痛みの表現・種類
●discomfort	痛みとまでは言わないまでも不快な状態
I feel a discomfort around the abdomen. お腹の具合がすっきりしません。
●Pain	 一般的な「痛み」
I have abdominal pain.  お腹が痛みます。
I have pain in the stomach.  胃が痛いです。
●Ache	継続的な痛み
I have headache.		頭痛がします。
I have stomachache.	胃が痛いです。
●Sore ひりひりするような痛み
I have sore throat.　喉が痛いです。
I have sore muscle. 筋肉痛があります。
●Sudden pain/Acute pain  急性の痛み
●Severe pain   激しい痛み
●Sharp pain   急に襲ってくる激痛
●Stabbing pain	  刺すような痛み
●Cramp-like pain   生理痛のような締め付ける感のある痛み
●Dull pain　耐えられそうな弱い痛み
●Dragging pain   鈍痛で長く続くような痛み
●Burning sensation  ヒリヒリするような痛み
●Throbbing pain   ズキズキするような痛み
●Splitting pain	  引き裂かれるような痛み（頭が割れそうに痛い等という時）
　
Your pain scale　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　痛みの指さしスケール　	
Please indicate your pain on the scale. 　　　　　　あなたの今の痛みを教えてください。　


[image: C:\Users\Proton-Jimu\Desktop\ファイススケール.png]
0　痛みなし　　1　わずかに痛む　2　1よりもう少し痛い　3　2よりさらに痛い
4　かなり痛い　5　これ以上ない痛み



[image: http://www.itaminai.net/pain/images/p5/case_02.gif]

０を痛みなし、１０を今までに経験したことのない痛さだとするとあなたの今の痛みはどのレベルですか？スケール上で示してください。

0 means you do not feel any pain at all, 10 means the pain is the worst you’ve ever had and you can’t bear it.
Can you indicate your level of pain on the scale?
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